HRRBEEA = X11 £ X15 #Es
NHBNBERLHRIERAR - BEEFBDER

EMEN
n W 4 AT BB SCAE R

INSTITUTO CULTURAL do Governo da Regido Administrativa Especial de Macau

BB E XIFEM
ﬁ AESOCIEEQAO ;‘OS AR?UITEEOS D?MACE 4-/%‘ l’../'j 8’% j-gé' ’&‘_ 'g]
u ARCHITECTS ASSOCIATION OF MACAU MR GEG Galaxy Entertainment Group
EHEE (2
Query Reply (2)
Questdo Responder (2)
I 1. RRIFITENERANERMT, W LI E BRI RFIFE AT REREE
" EERR
Q1. Where can we find the information related to "professional degree in architectural

recognized by Macau" since the school we went through were outside of Macau.

Q1. Onde podera ser encontrada informacao relativa a “Qualificagdo no dominio da
Arquitectura reconhecida na RAEM”, uma vez que a Universidade que
frequentamos se localiza fora da RAEM?

[a17E: HRFENEREEX B S MR RIER,
Reply: The degrees will be accepted if they are issued by the universities recognized by the their

countries or regions.
Responder: As qualificagbes seréo aceites se forem emitidas por Universidades reconhecidas nos
respectivos Paises ou Regides
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Q2. The proposed 500,000 MOP budget shall only account for the public art installations which
do not include the construction cost for the public facilities.

Q2. O orgamento referido de 500,000.00 MOP aplica-se unicamente as instalagbes de arte

publica e ndo incluem os custos dos equipamentos publicos?
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Reply: Yes.
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Responder: Sim.
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Q3. Can we slightly modify the structure and levels on existing Lai Chi Vun shipyards, or the
existing site context shall be strongly respected.

Q3. Poderemos modificar ligeiramente a estrutura e niveis de pavimento nas instalagdes
existentes dos estaleiros navais de Lai Chi Vun, ou o contexto do local devera ser
mantido?
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Reply: It is not recommended to modify the existing structure because it will involve re-calculating
the whole building. It is also not recommended to lower the existing level because it may
need to demolish the existing finishes and ground beams. Raising the existing level could
be accepted and its reversibility must be considered.

Responder: N&o se aconselha alterar as estruturas existentes porque tal acarretaria recalcular o
edificio no seu todo. Também nao se aconselha rebaixar o nivel do pavimento, sob o risco
de afectar a sub-estrutura e fundagées. Contudo, sera aceitavel sobre-elevar o nivel do
pavimento, desde que seja considerada uma solugéo reversivel.
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